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LINEAR 
SHOWER CHANNEL

  NL     LINEAR 

1- De twee poten f  monteren onder plaat  d .
2- De afvoerbuis plaatsen met een helling van minstens 2% om de douchegoot te 

verbinden met de afvoer.
3- De douchegoot met mortel vastzetten en definitief verbinden door de afvoerbuis 

in de push-fit aansluiting te steken. NIET VERLIJMEN 
4- De pas van de douchegoot controleren. Regel de poten f  door de schroef te 

draaien om de goot op de gewenste hoogte te brengen. De poten kunnen indien 
gewenst met de bijgeleverde vijzen en pluggen vastgezet worden i .

5- 2 liter water in de goot gieten om de waterdichtheid te testen.
6- De plaat d  beschermen tegen mortelspatten met de bijgeleverde polystyreen 

kap a . De mortel van de dekvloer aanbrengen met een helling van minimum 2%.
7- De waterdichting rond de douchegoot verzekeren met een 

waterdichtingsproduct en de bijgeleverde verstevigingsband h . De 
waterdichting van de volledige douche (muren en vloer) uitvoeren met 
een waterdichtingsproduct en verstevigingsbanden voor de hoeken (niet 
meegeleverd).

8- De Polystyreen kap a  verwijderen en rooster b  plaatsen en de hoogte ervan 
instellen in functie van de dikte van de tegels met schroeven e .

9- De tegels plaatsen met mortellijm en bij voorkeur met epoxyvoegen afwerken.
10- Een voeg met sanitair silicone aanbrengen tussen de tegels en het kader, nadien 

het rooster plaatsen b .
 Schoonmaken met een zachte spons en een speciaal onderhoudsproduct 

voor badkamers of zeepwater. Gebruik geen witte azijn, schurende 
producten of ontstoppingsmiddelen op basis van zwavelzuur

  EN    LINEAR 

1- Assemble feet f   under the flange d  .
2- Position the waste pipe to connect the channel to the drainage system with a 

minimum of 2% download slope.
3- Position the channel in the mortar base and connect the channel permanently to 

the waste pipe with push-fit connection. DO NOT GLUE.
4- Check the channel level. Adjust feet f  turning the nut in order to position 

channel level and to the desired height. It is also possible to fix feet with pegs and 
screws (included in the box) i .

5- Pour in 2 litres of water in order to check there are no leaks.
6- Protect the flange d  from mortar spraying with the polystyrene wedge a   

(included in the box). Create a screed with mortar with a minimum of 2% slope
7- Seal with waterproofing mortar and reinforcement waterproofing band h . 

Complete the waterproofness of the entire shower (walls and floor) with 
waterproofing mortar and reinforcement band for angles (not included)

8- Remove the polystyrene wedge a  and place the grid b  and adjust its height 
with screws e  according to adhesive and the tiles height.

9- Apply tiles with tiles adhesive and grout with tiling grout. We recommend to use 
epoxy grout.

10- Seal the gap between tiles and frame with sanitary silicone, then install the grid  
b .

 Clean with a soft sponge and a special bathroom cleaning product or soapy 
water. Do not use white vinegar, abrasive products or drain cleaners that 
contain sulfuric acid and harsh chemicals in your shower channel.

  DE     LINEAR 

1- Die 2 Füße f  unter der Platte d  montieren.
2- Ablaufrohr so positionieren, dass beim Anschluss der Ablaufrinne am 

Abwassernetz ein Gefälle von mindestens 2% eingehalten wird.
3- Ablaufrinne mit etwas Mörtel positionieren und mit Ablaufrohr per Push Fit-

Anschluss fest verbinden. NICHT VERKLEBEN.
4- Ausrichtung der Ablaufrinne prüfen. Die Füße f  durch Drehen der Mutter so 

einstellen, dass eine korrekte Ausrichtung der Ablaufrinne und die gewünschte 
Höhe erreicht werden. Die Füße können auch mit den in der Verpackung 
enthaltenen Schrauben und Dübeln fixiert werden i . 

5- 2 Liter Wasser einlaufen lassen, um die Dichtigkeit zu prüfen. 
6- Die Platte d  mithilfe des in der Verpackung enthaltenen Polystyrolteils 

a   vor Mörtelspritzern schützen. Mit Mörtel den Gefälleestrich ausführen 
(Mindestgefälle 2 %).

7- Mit Dichtungsmasse und dem mitgelieferten Verstärkungsband h  um die 
Ablaufrinne herum eine Abdichtschicht aufbringen. Dusche vollständig (Wände 
und Boden) mit Dichtmasse und in den Ecken mit Verstärkungsband (nicht 
mitgeliefert) abdichten.

8- Das Polystyrolteil a  entfernen und den Gitter b  auflegen, dessen Höhe über 
die Schrauben e  entsprechend der Fliesendicke einzustellen ist. 

9- Fliesen mit Klebemörtel verlegen und vorzugsweise mit Epoxidharzfugenmasse 
verfugen. 

10- Fuge zwischen den Fliesen und dem Rahmen mit Sanitärsilikon abdichten. 
Dann den Rost einsetzen  b . 

 Mit einem weichen Schwamm und einem speziellen Badreinigungsmittel 
oder Seifenwasser reinigen. Keine Essigreiniger, Scheuermittel oder 
schwefelsäurehaltige Abflussreiniger verwenden. 

  RO      LINEAR 

1- Așezați piciorușul  f   sub flanșa  d  .
2- Poziționați sifonul pentru a-l conecta la rigolă, asigurând o pantă de înclinare de 

minimum 2%.
3- Poziționați rigola în baza pentru șapă și conectați permanent rigola de sifon prin 

push-fit. NU UTILIZAȚI ADEZIV PENTRU LIPIRE.
4- Verificați rigola cu o nivelă. Ajustați piciorușul  f   pentru a poziționa rigola la 

înălțimea dorită. Este posibilă și ajustarea cu șuruburi (incluse în cutie) i .
5- Turnați 2 litri de apă pentru a verifica dacă sunt scurgeri.
6- Protejați flanșa  d   de șapă cu ajutorul benzii de polistiren a  inclusă in cutie.
7- Efectuați hidroizolarea cu mortar și cu banda hidroizolantă  h  . Completați 

hidroizolarea pentru întregul perimetru din zona dușului, respectiv pereți și podea 
(neincluse în pachet).

8- Îndepartați banda de polistiren a  și așezați grilă  b   care poate fi ajustată cu 
șuruburile  e  , în funcție de înalțimea plăcii d e gresie.

9- Aplicați plăcile de gresie utilizând adeziv special pentru gresie și mortar pentru 
gresie. Vă recomandăm să utilizați mortar epoxidic.

10- Sigilați spațiul dintre plăci și rama cu silicon sanitar, apoi instalați grila  b  .
 Curățați cu un burete moale și un produs special pentru curățarea băii, pe 

bază de apă cu săpun. Pentru curățarea rigolei dvs de duș nu utilizați oțet 
alb, produse abrazive sau produse de curățare care conțin acid sulfuric și 
substanțe chimice dure.

  GR     LINEAR 

1- Τοποθετήστε τα πόδια f  στη βάση του καναλιού d . 
2- Συνδέστε το σωλήνα αποχέτευσης στο κανάλι με ελάχιστη κλίση 2% 
3- Σταθεροποιήστε το κανάλι επάνω σε μικρή βάση από κονίαμα. 

Συνδέστε το κανάλι με το σωλήνα αποχέτευσης, μόνιμα, χρησιμοποιώντας τη σύνδεση 
push-fit.  ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΚΟΛΛΑ 

4- Αλφαδιάστε το κανάλι. Ρυθμίστε τα πόδια f  βιδώνοντας/ ξεβιδώνοντας ώστε να 
φτάσετε στο επιθυμητό ύψος. Μπορείτε να στερεώσετε τα πόδια με τις σφήνες ή τις 
βίδες που συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία.

5- Ρίξτε 2 λίτρα νερό και ελέγξτε τη στεγανότητα.  
6- Καλύψτε τη βάση του καναλιού d  με το κάλυμμα από αφρολέξ(συμπεριλαμβάνεται στη 

συσκευασία). Ρίξτε επίστρωση κονιάματος με ελάχιστη κλίση 2%.
7- Στεγανοποιείστε με ανθυγρό κονίαμα και την αδιάβροχη ενισχυτική ταινία h .  

Ολοκληρώστε τη στεγανοποίηση της ντουζιέρας (τοίχους και πάτωμα) με ανθυγρό 
κονίαμα και ανθυγρή ενισχυτική ταινία στις γωνίες (δε συμπεριλαμβάνεται στη 
συσκευασία). 

8- Αφαιρέστε το αφρώδες κάλυμμα και εγκαταστήστε Πλέγμα b . 
Ρυθμίστε το ύψος του με τις βίδες e , σύμφωνα με το ύψος των πλακιδίων. 

9- Κολλήστε τα πλακάκια με κόλλα πλακιδίων και αρμόστοκο.  
Συνιστούμε τη χρήση εποξειδικού στόκου.

10- Σφραγίστε το κενό ανάμεσα στα πλακίδια και το πλαίσιο του καναλιού με σιλικόνη. 
Εγκαταστήστε τη σχάρα b .

Καθαρίζετε το κανάλι με μαλακό σφουγγάρι και ειδικό καθαριστικό ή σαπουνόνερο. 
Μη χρησιμοποιείτε λευκό ξύδι, λειαντικά προϊόντα ή καθαριστικά αποχετεύσεων 
που περιέχουν θειικό οξύ και σκληρά χημικά.

  FR   LINEAR 

1- Assembler les 2 pieds  f  sous la platine d .
2- Positionner le tuyau d’évacuation pour connecter le caniveau au réseau 

d’évacuation en respectant une pente de 2% minimum.
3- Positionner le caniveau dans un plot de mortier et connecter définitivement le 

caniveau au tuyau d’évacuation par emboitement pushfit. NE PAS COLLER.
4- Vérifier le niveau du caniveau. Régler les pieds  f  en tournant l’écrou pour 

positionner le caniveau de niveau et à la hauteur souhaitée. Possibilité de fixer 
les pieds avec les vis et les chevilles fournies dans la boite i . 

5- Verser 2 litres d’eau pour tester l’étanchéité. 
6- Protéger la platine  d  des projections de mortier avec la cale polystyrène 

a  fournie dans la boite. Réaliser la chape au mortier avec des pentes de 2% 
minimum.

7- Réaliser la reprise d’étanchéité autour du caniveau avec un enduit d’étanchéité 
et la bande de renfort fournie  h . Réaliser l’étanchéité complète de la douche 
(murs et sol) avec un enduit d’étanchéité et des bandes de renfort pour les 
angles (non fournis).

8- Enlever la cale polystyrène a  et placer la grille b  en réglant sa hauteur à 
l’aide des vis  e  en fonction de l’épaisseur de la colle et du carrelage.

9- Coller le carrelage au mortier colle et réaliser les joints de préférence avec un 
joint epoxy. 

10- Réaliser un joint silicone sanitaire entre le carrelage et le cadre, puis poser la 
grille b . 

Nettoyer avec une éponge souple et un produit d’entretien spécial salle 
de bain ou de l’eau savonneuse. Ne pas utiliser de vinaigre blanc, de 
produits abrasifs ou de produits de débouchage à base d’acide sulfurique. 


